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Herzlich willkommen im  
Michel Hotel Magdeburg!

Das barrierefreie 4-Sterne-Hotel ist Mittelpunkt 

des „Hansaparks“, eines architektonischen En-

sembles, das Wohnen mit einem grünen Umfeld 

verbindet. In nur wenigen Minuten erreichen Sie 

eine Vielzahl an Attraktionen und Sehenswürdig-

keiten. Unsere Gäste sind hier mit all ihren Wün-

schen rundum bestens aufgehoben. Wir freuen 

uns auf Sie. 

Herzliche Grüße,

Ihr Ido Michel

Welcome to the  
Michel Hotel Magdeburg!

The barrier-free four star hotel is the center of 

the Hansapark, an architectural ensemble that 

combines living with a green environment. In 

just a few minutes you can reach a variety of 

attractions and sights. Our guests are in excellent 

hands here with fulfilling all their wishes. We look 

forward to welcoming you.

Sincerely,

Ido Michel



Raum zum Wohlfühlen

Die 243 Gästezimmer im Michel Hotel Magde-

burg unterteilen sich in Doppel- und Einzelzim-

mer, davon drei behindertengerechte Zimmer, 

sowie Junior Suiten, die sich auch als Familien-

zimmer eignen. Alle Zimmer sind mit dem Aufzug 

gut zu erreichen. Zustell- und Babybetten sowie 

Raucher- und Nichtraucherzimmer sind auf An-

frage buchbar. W-LAN und SkySports-TV sind 

kostenfrei. Der Fitness- und Wellnessbereich mit 

Lagunenbad, Sauna und Whirlwannen steht allen 

Gästen frei zur Verfügung.



  A place in which to feel at ease

The 243 guest rooms at Michel Hotel Magde-

burg are divided into double and single rooms, 

three of them are handicapped rooms, as well 

as junior suites, which are also suitable as family 

rooms. All rooms can be reached by elevator. Ex-

tra beds and baby beds can be booked as well 

as smoking and non-smoking rooms. Wi-Fi and 

SkySports-TV are free of charge. The fitness and 

wellness area with lagoon bath, sauna and whirl-

tubs is freely available to all guests.



gungsraum sowie einen Kopier- / Faxservice an 

der Rezeption (gegen Gebühr). Gern planen und 

buchen wir Rahmenprogramme oder Frei-

zeitangebote für Ihre Gäste/Tagungsteilnehmer, 

auf Wunsch mit Catering. Das Leistungsangebot 

umfasst Equipment, Technik, Geschirr, Speisen, 

Getränke, Dekoration, Personal bis hin zum DJ.

Weitere Informationen erhalten Sie unter:

Telefon: +49 (0) 391 6363-631 

E-Mail: tagung@michelhotel-magdeburg.de

Erfolgreich tagen und feiern

Das Michel Hotel Magdeburg verfügt über 

ein ca. 500 m² großes, komplett befahrbares  

Kongresszentrum mit Platz für bis zu 500 Perso-

nen. Im Erdgeschoss des Hauses befinden sich 

8 unterschiedlich große Tagungsräume sowie ein 

runder Konferenzraum mit Panoramafenster im 

Dachgeschoss. Hier finden Sie den geeigneten 

Rahmen für Veranstaltungen aller Art – von Seminar 

oder Kongress über Empfänge und Ausstellungen 

bis hin zu privaten Feiern. Der Tagungsservice 

bietet Stationen für Kaffeepausen vor jedem Ta-

Insgesamt umfasst unser Tagungsbereich ca. 827 m².



Make your conference 
or celebration a success

The Michel Hotel Magdeburg has a congress 

centre of approx. 500 m², which is completely 

accessible and can accommodate up to 500 

people. On the ground floor, there are 8 con-

ference rooms of different sizes as well as a 

round conference room with panorama window 

in the attic. Here you will find the right setting 

for events of all kinds – from seminars or con-

gresses to receptions, exhibitions and private 

parties. The hotel’s conference services include 

points for coffee breaks in front of each confer-

ence room as well as a copy / fax service at the 

reception desk (for a fee). We are happy to plan 

and book supporting programmes or leisure 

activities for your guests/conference partic-

ipants, Catering upon request. The range of 

services includes equipment, technology, dish, 

food, drinks, decoration and staff up to the DJ.

For further information, please contact us:

Telephone: +49 (0) 391 6363-631 

E-mail: tagung@michelhotel-magdeburg.de



Kulinarik für alle Gelegenheiten

Im Restaurant „Seepark“ mit 180 Plätzen 

werden internationale Speisen À-la-carte ser-

viert. Selbstverständlichen finden Sie hier auch 

das passende Getränk. Bei schönem Wetter 

können Sie gern auch auf der Terrasse mit Blick 

auf den idyllischen Teich Platz nehmen. Das 

Frühstücksbuffet bietet eine große Auswahl 

an Konfitüren, Schinken und Käse, Müsli, fri-

schem Obst und vielem mehr. Hier ist für jeden 

etwas Schmackhaftes dabei! Auch Außerhaus-

gäste heißen wir zu unserem Frühstücksbuffet  

herzlich willkommen. In der Tagesbar „Charlie“ 

erhalten Sie Snacks und Getränke aller Art. 

Wichtige Sport ereignisse lassen sich an der Bar 

gemeinsam auf dem Großbildschirm mit Sky-TV 

verfolgen.



Culinary delights for all occasions

At the restaurant “Seepark” with 180 seats, 

international dishes are served à la carte. Of 

course, you will also find the right drink here. If 

the weather is fine, you can also sit outside on 

the terrace with a great view on the idyllic pond. 

The rich breakfast buffet offers a large selection 

of jams, ham and cheese, muesli, fresh fruit and 

much more. There is something tasty for every-

one! We also welcome guests from outside the 

hotel to our breakfast buffet.

In the day bar “Charlie” you receive snacks and 

drinks of all kinds. Important sports events can 

be watched together on the flatscreen with Sky-TV.



Lassen Sie es sich gut gehen

Wer sich eine Auszeit gönnen möchte, findet 

dazu im Fitness- und Wellnessbereich Gelegen-

heit. Im „Top-Fit-Club“ stehen verschiedene 

Geräte für eine Trainingseinheit bereit.

Entspannung bietet dagegen der im ägyptischen 

Stil gestaltete Wellnessbereich mit einem 

Lagunen-Pool mit Brücke, Whirlwannen, Sauna 

und Ruhebereich.

Enjoy yourself

If you want to treat yourself to a break, you will find 

an opportunity in the fitness and wellness area. In 

the “Top-Fit-Club” different devices are ready 

for a training session.

In contrast, the Egyptian-style spa offers relax-

ation with a lagoon pool with bridge, whirltubs, 

sauna and relaxation area.





„In der Region Magdeburger Börde gibt 

es viel zu entdecken: Biosphärenreservat 

Mittelelbe, Elberadweg, idyllische Elbauen, 

historische Bauwerke, …“

“There is much to discover in the region 

Magdeburger Börde: Mittelelbe Biosphere 

Reserve, Elbe Cycle Route, idyllic Elbe 

meadows, historic buildings, ...”





Kultur, Freizeit und Erholung

Die Ottostadt Magdeburg an der Elbe ist mit 

über 1.200 Jahren eine der ältesten und grünsten 

Städte Deutschlands und hat in Sachen Touris-

mus sehr viel zu bieten: Zahlreiche Sport- und 

Freizeitangebote, eine lebendige Kulturszene 

mit Musik- und Theaterveranstaltungen, histori-

sche Stadt führungen, … Der gotische Dom im 

Zentrum ist die Grabkirche von Otto dem Großen, 

dem ersten Kaiser des Heiligen Römischen 

Reiches.

Culture, leisure and recreation

The Otto city Magdeburg at the river Elbe is with 

over 1.200 years one of the oldest and greenest 

cities in Germany and has a lot to offer when it 

comes to tourism: Numerous sports and leisure 

activities, a lively cultural scene with music and 

theatre events, historical city tours, ... The Gothic 

cathedral in the centre is the burial church of Otto 

the Great, the first emperor of the Holy Roman 

Empire.

Magdeburger Dom





Tipps und Events

 ∙  Der Magdeburger Dom ist der erste gotisch 

konzipierte Bau einer Kathedrale auf deut-

schem Boden

 ∙  Die Grüne Zitadelle, ein architektonisches 

Werke des Künstlers Friedens  reich Hundert-

wasser

 ∙ Alter Markt mit Goldenem Reiter (Otto I.)

 ∙ Johanniskirche

 ∙ Wasserstraßenkreuz mit weltgrößter Trogbrücke

 ∙ Kulturhistorisches Museum

 ∙  Das Kunstmuseum Kloster Unser Lieben 

Frauen ist der wichtigste Ort für internatio-

nale zeitgenössische Kunst und Skulptur in 

Sachsen-Anhalt

 ∙  Besuchen Sie den Magdeburger Elbauen-

park mit der einzigartigen Seebühne und dem 

Jahrtausendturm

 ∙ Zoologischer Garten

 ∙  Die Gruson Gewächshäuser sind ein tropisch-

botanischer Garten mit vielfältigen Events



 

 ∙  The art museum Kloster Unser Lieben 

Frauen is the most important place for inter-

national contemporary art and sculpture in 

Saxony-Anhalt.

 ∙  Visit the Magdeburger Elbauenpark with the 

unique lake stage and the millennium tower.

 ∙ Zoo

 ∙  The Gruson greenhouses are a tropical  

botanical garden with a variety of events

Tips and Events

 ∙  The Magdeburg Cathedral is the first Gothic 

cathedral in Germany.

 ∙  The Grüne Zitadelle, an architectural work by 

the artist Friedensreich Hundertwasser

 ∙ Old market with “Goldener Reiter” (Otto I.)

 ∙ Johanniskirche

 ∙  Waterway intersection with the world's largest 

trough bridge

 ∙ Museum of Cultural History



So erreichen Sie uns

Mit dem Auto: Das Michel Hotel Magdeburg liegt 

südwestlich der Innenstadt. Über den Magdeburger 

Ring erreichen Sie uns in nur wenigen Minuten von 

der A 14 und der A 2. Mit dem Auto fahren Sie nur 

ca. 10 Minuten ab Hotel bis zum Stadtzentrum. 

Mit dem Zug: Vom Magdeburger Hauptbahnhof 

erreichen Sie uns innerhalb von 15 Minuten be-

quem und ohne Umsteigen mit der Straßenbahn 

Richtung Sudenburg (Endhaltestelle Kroatenweg).

Mit dem Bus: Bis zur nächsten Bushaltestelle 

sind es weniger als 100 m vom Hotel aus.

How to find us

By car: The Michel Hotel Magdeburg is located 

southwest of the city centre. Due to the short 

connection to the Magdeburger Ring, you can 

reach us in only a few minutes from the A 14 and 

the A 2. By car you drive only approx. 10 minutes 

from the hotel to the city centre.  

By train: From Magdeburg main station, you can 

reach us easily within 15 minutes by tram, direc-

tion Sudenburg (station Kroatenweg).

By bus: The nearest bus stop to the hotel is less 

than 100 m away.



MICHEL HOTEL MAGDEBURG

Hansapark 2 · 39116 Magdeburg · Germany

Telefon: +49 (0) 391 6363 0

Fax: +49 (0) 391 6363-550

E-Mail: info@michelhotel-magdeburg.de

www.michel-hotels.de
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